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CHAPTER 20
TA-HA
(135 VERSES)
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Abu Abdullah®"* having said: ‘Do not leave the recitation of Surah Ta Ha (Chapter
20), for Allah®" Loves it and Loves the one who recites it. And the one who
habitually recites it, Allah®" would Give him his Book in his right hand on the Day of
Judgement, and would not Reckon him with (only) what he did in Al-Islam, and Give
him in the Hereafter such Recompense until he is pleased with it’.*
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‘It has been reported from the Prophet®"" having said: ‘The one who recites this
Chapter (20) would be Given the Rewards similar to the Rewards of the Emigrants
and the Helpers. And the one who writes it and makes it to be in a green silk cloth,
and go to a group, intending the marriage, would not be repulsed and his need would
be fulfilled. And if he walks in between two soldiers fighting each other, they would
be separated and one of them would not fight the other. And if he enters upon an
authority, Allah®" would Restrain the evil from him, and Fulfill all of his needs, and
would be majestic and worthy in his presence’.?
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And from Al-Sadig**"® having said: ‘The one who writes it (Chapter 20) in a green silk
cloth, and goes to a group, intending the marriage from them, that would be
completed for him and would occur. And if he intends reconciliation among a people,
that would be completed for him, and no one from among them would oppose him.
And if he were to walk in between two soldiers, they would separate and would not
fight against each other. And if its water is drunk by the one oppressed from the king,
and he comes up to the one who oppressed him from whichever king, his oppression
would decline from him by the Power of Allah®" the High, and he would come out
from him joyful. And when she (a woman) who is not sought for her marriage washes
with its water, her marriage would be easier by the Permission of Allah®".*

VERSES 1- 3
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[20:1] Ta Ha [20:2] We have not Revealed the Quran to you that you may be
distressed [20:3] But, it is a Reminder to him who fears
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It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi,
from Al-Kalby, who has narrated:

Abu Abdullah®"* said to me: ‘How many names are there in the Quran the (name of)
Muhammad®**"¥?’ | said, ‘Two names or three’. He**"* said: ‘O Kalby, for him®*""
there are ten names.

[3:144] And Muhammad is no more than a messenger (Al-Rasool); the
messengers have already passed away before him [61:6]; and giving the good
news of a Messenger who will come after me, his name being Ahmad; and
[72:19] And when the slave of Allah (Abdullah) stood up in prayer to Him, they
crowded on him, almost stifling; and [20:1] Ta-Ha [20:2] [20:2] We have not
Revealed the Quran to you that you may be distressed; and [36:1] Ya Seen
[36:2] | swear by the Wise Quran [36:3] Most surely you are one of the Rasools
[36:4] Upon a Straight Path; and [68:1] Noon. | swear by the pen and what they
write, [68:2] By the grace of your Lord you are not mad; and [73:1] O you who
have wrapped up in your garments (Muzzammil) ; [74:1] O you who are clothed
(Muddassir); [65:10] Allah has indeed Revealed to you a reminder (Zikr), [65:11]

A Messenger”.*
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Regarding the Words of the High [20:1] Ta Ha. He said, ‘Ja'far®™®"® Bin
Muhammad®"® said: ‘Ta Haa — is the Purity (s,)«k) of the People®**" of the
Household’. Then he®"* recited [33:33] But rather, Allah Desires to Keep away
the uncleanness from you, O people of the House! And to Purify you a with a
Purification’.®
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‘| said to Ja'far®"*® Bin Muhammad®"® Bin Ali***® Bin Al-Husayn®"* Bin Ali**"® Bin
Abu Talib®"®, ‘O son®"* of Rasool-Allah®*"™! What is the Meaning of the Words of
Allah®" Mighty and Majestic [20:1] Ta Ha?' He®"* said: [20:1] Ta Ha is a hame
from the names of the Prophet®®"", and its Meaning is — ‘O seeker of the Truth ( L
3l k), the Guide to HIm®" (4l salel)) [20:2] We have not Revealed the Quran to
you that you may be distressed, but to be happy by it’.°
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(It has been narrated) from Abu Ja'far®™®"® having said: ‘Rasool-Allah®*"" was in the
presence of Ayesha on her night, so she said, ‘O Rasool-Allah®*""! Why do you®*""
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tire yourself, and Allah®" has Forgiven for you what has preceded and what is to
come from your®**"" sins (sins of your®®*" Shiah)?’ He*®*" said: ‘O Ayesha! Shall [**""
not become a thankful servant?’
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He®*"® said: ‘And Rasool-Allah®*"" used to stand upon the toes of his®*®"" legs, so
Allah®" Glorious and High Revealed [20:1] Ta Ha [20:2] We have not Revealed
the Quran to you that you may be distressed’.’
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‘Ali®" Bin Al-Husayn®"* said to the gathering of Yazeed?: * am the son®"* of
the one®*"" for whom the Tree of Tooba shone for, and I*"°® am the son®"* of the
one®*™ who is [20:1] Ta Ha [20:2] We have not Revealed the Quran to you that
you may be distressed’.?

VERSES 4 & 5
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[20:4] A Revelation from Him Who Created the earth and the elevated skies
[20:5] The Beneficent is Established upon the Throne
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‘| asked Abu Abdullah®"* about the Throne (Ji+) and the Chair (~_), so he®*"*
said: ‘The Throne is of many different qualities, and for each of its status a quality of
it can be placed separately in the Quran. So His*" Words [27:26] He is the Lord of
the Magnificent Throne — He**" is Speaking of the Magnificent Kingdom. And
His®*" Words [20:5] The Beneficent, Who is Established upon the Throne —
He®" is Saying: “He®®" Embraces (Includes) The Kingdom”. And this Kingdom is
sufficient regarding the things.
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Then the Throne is a single interface for the Chair, because these two are the
biggest two Doors from the Doors of the Unseen, and they are both together hidden.
And these two, in the Unseen are interlinked, because the Chair, it is the Door of the
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apparent from the Hidden from which emerged the beginning, and from it are all the
things. And the Throne, it is the esoteric Door in which is found the knowledge of the
Qualities, and the Universe, and the Pre-destination, and the Limit, and the
Livelihood, and the description of the Intention, and knowledge of the Words and the
movement and the avoidance, and knowledge of the Return and the Origination. The
knowledge in these two Doors is interlinked, because the Kingdom of the Throne is
other than the Kingdom of the Chair, and its (Throne’s) knowledge is more hidden
that the knowledge of the Chair. And these two, in that, are interlinked.
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| said, ‘May | be sacrificed for you®"*! So why do the merits come to be for the
Chair?’ He**"® said: ‘It flows to be in it, because in it is the knowledge of the qualities,
and in it is the apparent from the Doors of the Origination, united in its mending and
its rupture. So these are two neighbours. One of these two carries its companions in
exchange, like the exchange of the scholars who provide evidence upon the
truthfulness of their claims, because He®" Specialises with His®®" Mercy

whomsoever He®* so Desires to, and He**" is the Strong, the Mighty.
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So, from the different qualities of the Throne, the Blessed and High Says [43:82] the
Lord of the Throne, from what they are describing, and Oneness is the
description of the Throne, because groups tend to associate as | am saying it to you:
‘The Blessed and High Says [27:26] He is the Lord of the Throne, is the Lord®*" of
the Oneness, from what they are describing Him®" to be. And a group described
Him?" to be with two Hands, so they said [5:64] The Hand of Allah is tied up! And
a group described Him?*" to have two feet, so they said, ‘He®*" would Place one of
His®*" legs upon the rock of Bayt Al-Maqdis and from it He®*"! Ascended to the sky.
And a group described HIm**" to be with the Fingers, so they said, ‘Muhammad®**""
said: ‘I**" felt the coolness of His®*" Fingers upon my*®* heart’. So it is for the likes
of these types of description that He**" Said [43:82] the Lord of the Throne, from
what they are describing. He®" is Saying that the Lord®" is Higher than the
examples which He®" can be exemplified with, and Allah®" is Higher than the
examples as non of things can resemble Him*", and no description can be for
Him®*, nor can He®" be come to. So that is the Highest Example.®
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‘| asked Abu Abdullah®*"* about the Words of Allah®*" Mighty and Majestic [20:5]
The Beneficent is Established upon the Throne, so he®*"* said: ‘Established in
everything. So there is nothing nearer to Him*" than a thing, nor is anything distant
from Him""zi”oJ nor is there anything nearer to him. He®" is Established in

everything'.
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‘Abu Abdullah®"* having said: ‘The one who claims that Allah®" is from something,
or in something, or upon something, so he has blasphemed’. | said, ‘Explain it for
me’. He®™"® said: ‘1°*"® mean by the imagining something for Him*", or Grasping
Him®", or something preceding Him*"",
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And in another report, he®" said: ‘The one who thinks that Allah®" is from
something, so he Made Him*" out to be something new. And the one who thinks
that He*" is inside something, so he has made Him*" to be fortified. And the one
who thinks that He®*" is upon something, so he has Made Him**" to be carried’.**
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(It has been narrated) from Al-Sadig®"®, and an Atheist had asked him®*"*, so he
said, ‘Is the Chair greater or the Throne?’ He®*"* said: ‘Allah®" Created everything
inside of the Chair except for His**" Throne. Thus it is greater than to be surrounded
by the Chair’.*?

VERSE 6
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[20:6] His is what is in the skies and what is in the earth and what is between
these two and what is underneath the ground
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Rahmaan Bin Abu Najraan, from
Safwaan, from Halaf Bin Hammaad, from Al-Husayn Bin Zayd Al-Hashimy, who has narrated the
following:

Abu Abdullah®" said: ‘Zaynab the perfume seller came to the wives and the
daughters of the Prophet™®", and she used to sell the perfume to them. The
Prophet®*" came over whilst she was among them. So he®*"" said: ‘“You bring
aroma to our®*" house’. She said, ‘Your®®"" house is better in aroma due to your®""
fragrance, O Rasool Allah®®""I" He*®"" said: ‘When you sell, do it well and do not
cheat, for it would be more pious and protective of the wealth’. She said, ‘O Rasool
Allah®®"™ | did not come to sell anything, but rather | came to ask you®**" about the
Magnificence of Allah®" Mighty and Majestic’. So hes®" said: ‘Majestic is the
Majesty of Allah®". 15" shall tell you about some of that'.
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Then he®*"" said: ‘This earth with what is upon it, compared to that which is below it,

it like a ring thrown in the desert, and these two with what is within them and what is
upon them, compared to what is beneath them is like a ring thrown in the desert, and
the third one, until it ends with the seventh’. And he**"" recited this Verse: “165:12]
Allah is He Who created seven Firmaments and of the earth a similar number”.
The seven earths (firmaments) along with all that is contained within it and what is on
it are upon the back of the rooster, like a ring thrown in the desert. And the rooster
has two wings to it — a wing in the east and a wing in the west, and its legs are on
the fringes of it, and the seven (firmaments) and the rooster and all that is contained
with these and whatever is on it, are upon a rock, like a ring thrown in the desert.
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And the rock along with all that it contains, and all that is on it, are upon the back of
the whale like a ring thrown in the desert. And the seven (firmaments), and the
rooster, and the rock, and the whale along with that they contain and what is on them
are upon the dark ocean like a ring thrown in the desert. And the seven (firmaments),
and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark ocean are upon the
outgoing air like a ring thrown in the desert. And the seven (firmaments), and the
rooster, and the rock, and the whale, and the dark ocean, and the air are upon the
soil (Al-Sarayy) like a ring thrown in the desert’. Then he®*®"" recited this Verse:
[20:6] His is what is in the skies and what is in the earth and what is between
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these two and what is underneath the ground. Then the information about the soil
(Al-Sarayy) is terminated.
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And the seven (firmaments), and the rooster, and the rock, and the whale, and the
dark ocean, and the air, and the soil (Al-Sarayy) along with all that these contain and
whatever is on it, compared to the first sky is like a ring thrown in the desert. And all
of this, and the sky of the world along with what is on it and what is contained within
it, compared to that which is above it, is like a ring thrown in the desert. And these
two skies and whatever these two contain, and what is on them, compared to what is
above these two, are like a ring thrown in the desert. And these three, along with
what is contained within them and whatever is on them, compared to the fourth, are
like a ring thrown in the desert, (and it is like this) until it ends with the seventh.
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And these and all that is contained within them and whatever is on them, compared
to the ocean hidden from the people of the earth, is like a ring thrown in the desert.
And these seven, and the hidden ocean, compared to the cold mountain are like a
ring thrown in the desert’. And he®*"" recited this Verse: And He Sends down from
the sky mountainous (clouds) wherein is hail. And these seven, and the hidden
ocean, and the cold mountain, compared to the air which the hearts are confused
about, are like a ring thrown in the desert. And these seven, and the hidden ocean,
and the cold mountain, and the air, compared to veils of the light are like a ring
thrown in the desert.
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And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, and the
veils of the light, compared to the Chair (Al-Kursy) are like a ring thrown in the
desert’. And he®®"" recited this Verse: “[2:255] His Throne (Chair) includes the
skies and the earth, and He is never weary of preserving them. He is the
Sublime, the Tremendous”. And these seven, and the hidden ocean, and the cold
mountain, and the air, and veils of the light, and the Chair, compared to the Throne
are like a ring thrown in the desert’. And he®®"" recite this Verse: [20:5] The
Beneficent is Established upon the Throne. (And in the report of Al-Hassan) —
‘The veils before the air about which the hearts are confused’.*®
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VERSE 7

{7} 815 S s 438 gy 5435 815
[20:7] And if you speak loudly, so He Knows the secret, and what is hidden
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‘| asked Abu Abdullah®" about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [20:7] He
Knows the secret, and what is hidden. He*" said: ‘The secret — What is
concealelgl1 within yourself, and the hidden — What came to your mind, then you forgot
about it’.

VERSE 8
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[20:8] Allah - there is no God but He; His are the best Names
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[20:8] His are the best Names — It has been reported from the Prophet®"" having
said: ‘Allah®" the Glorious has ninety nine Names. The one who learn these would
enter the Paradise’.*®

VERSES 9 - 18

Ju\u.k: JA‘J\ML@.\A@S.H\‘_,&J\JUM\ ‘_,a‘ \y&\m‘zdmbu‘5\Jas{9}w3‘undmd“
) Ui {12} ssb i) ) gl o) = aLilas c.hta A5 Ul ) {11} (sa G s uu\ws{m} 3
Wil 8 A Al {14} 5 A3 a5 il UTY) 4) Y i U (31 {13} (As) W gl
(rasa b ey A L {16} sdﬂa‘y’t c-ubte-'uﬂy*!uﬂe-@‘-‘awﬂ{ﬁ}wwumtﬁsﬂ

{18} AT Gl b (15 e 1o gy (ablp il 55 glad (2 U {17)

[20:9] And has the Hadeeth of Musa come to you? [20:10] When he saw a fire,
he said to his family: Wait, for surely | see a fire, perhaps | may bring to you
from it a firebrand or find a Guidance at the fire [20:11] So when he came to it,
a Call was Made: O Musa! [20:12] Surely | am your Lord, therefore put off your
shoes; surely you are in the Holy valley, Tuwa [20:13] And | have Chosen you,
so listen intently to what is Revealed [20:14] Surely | am Allah, there is no god
but I, therefore worship Me and establish the Prayer for My Remembrance
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[20:15] Surely the Hour is coming — My Plan is to Keep it hidden — in order to
Recompense every soul what it strives for [20:16] Therefore do not let the one
who does not believe in it and follows his own desires, repel you from it so
that you would perish [20:17] And what is this in your right hand, O Musa!
[20:18] He said: This is my staff: | recline upon it and | beat the leaves with it to
make them fall upon my sheep, and | have other uses for it
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He®"* said: ‘Musa®® completed the term, and went with his® wife to near Bayt Al-
Maqdas. He® lost the way on the road at night, so he®® saw a fire. He®* said to his®
wife: ‘Remain here. I?° see a fire and 1** will go and get for you a firebrand from it, or
get some news of the way (directions)’. So when he® ended up to the fire, there was
a tree which was lit up from its bottom to its top. So when he® approached it, he®
hesitated from it. So he® returned and felt fear within himself®.
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Then he® approached the tree once again. So a Call came from the valley from the
right of the tree, in the Blessed spot of the tree [28:30] O Musa! Surely | am Allah,
the Lord of the Worlds [28:31] And saying: Cast down you staff. So when he
saw it in motion as if it were a serpent, he turned back retreating, and did not
return. O Musa! Come forward and fear not. So it was a snake like the trunk (of a
tree), its fangs gnashing, and there were coming out from it like flames of the fire. So
when he® retreated, his®* Lord®" Mighty and Majestic Said to him®: “Return!”
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So he®™ returned, and he®* was trembling, and his** knees were knocking against
each other. He® said: ‘My*® God, this speech that I*® hear, is that Your*" Speech?’
He®" Said: “Yes. Do not fear’. Thus he® felt secure, and placed his® feet upon its
tail and grabbed its neck, and it was (became) his® hand upon his® staff, for it had
reverted back to be a staff. And Said to him® [20:12] Surely | am your Lord,
therefore put off your shoes; surely you are in the Holy valley, Tuwa’.
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He®"* said: ‘Musa®® completed the term, and went with his® wife to near Bayt Al-
Maqgdas. He® lost the way on the road at night, so he®® saw a fire. He®* said to his®
wife: ‘Remain here. |I*° see a fire and 1** will go and get for you a firebrand from it, or
get some news of the way (directions)’. So when he® ended up to the fire, there was
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a tree which was lit up from its bottom to its top. So when he® approached it, he®
hesitated from it. So he®® returned and felt fear within himself®.
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Then he® approached the tree once again. So a Call came from the valley from the
right of the tree, in the Blessed spot of the tree [28:30] O Musa! Surely | am Allah,
the Lord of the Worlds [28:31] And saying: Cast down you staff. So when he
saw it in motion as if it were a serpent, he turned back retreating, and did not
return. O Musa! Come forward and fear not. So it was a snake like the trunk (of a
tree), its fangs gnashing, and there were coming out from it like flames of the fire. So
when he® retreated, his® Lord*" Mighty and Majestic Said to him®: “Return!”
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So he®™ returned, and he®* was trembling, and his*® knees were knocking against
each other. He® said: ‘My*® God, this speech that I*® hear, is that Your*" Speech?’
He®" Said: “Yes. Do not fear’. Thus he® felt secure, and placed his® feet upon its
tail and grabbed its neck, and it was (became) his® hand upon his® staff, for it had
reverted back to be a staff. And Said to him® [20:12] Surely | am your Lord,
therefore put off your shoes; surely you are in the Holy valley, Tuwa’.*®
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Al-Sadiq Ja'far®®"* Bin Muhammad®"* having said regarding the Words of the Mighty
and Majestic to Musa®® [20:12] therefore put off your shoes: ‘It Means, ‘Raise
your® fear’, meanlng the loss of his® family, and he® had left them behind as a
result, and his® fear from Pharaoh™®.'’
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asws

(It has been narrated) from Al-Qaim Al Hujjat — in a lengthy Hadeeth including
many issues, said, ‘So infrom me, O son of Rasool-Allah®*"", about the
Command of Allah®" the High to His**" Prophet® Musa® [20:12] Surely | am your
Lord, therefore put off your shoes; surely you are in the Holy valley, Tuwa, for
the Jurists are of two groups claiming that these were from dead skin’.
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So he*"® said: ‘The one who says that, so he has forged (a lie) against Musa® and
considered him® to be ignorant in his®* Prophet-hood, because apart from the
Command with regards to it, it has two characteristics. Either the Prayer of Musa®
was Permissible or not Permissible. So if his®*® Prayer was Permissible, then it would
be Permissible for him®® to wear these in a spot which is not Holy. And if it was Holy,
Pure, then it was not Holier and Purer than the Prayer. And if his* Prayer was not
Permissible therein, so it would be more than Obligated upon Musa® that he®
should recognise the Permissible and the Prohibited, and (how come) he® did not
know what is Permissible in the Prayer and what is not Permissible. And this is
blasphemy (_sS).
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asws asws

| said, ‘So inform me — O my Master™™ — about the explanation regarding it?’ He™"
said: ‘Musa® whispered to his®*® Lord®" at the Holy Valley, so he® said: ‘O Lord*"!
1°* am sincere in my* love for You®", and have washed my® heart from everyone
else apart from You®" — and he® had intense lover for his® family — so Allah®"
Blessed and High Said [20:12] therefore put off your shoes, i.e., remove the love
for your® family from your®® heart if you®® have sincere love for Me*", and wash
away the inclination from your® heart apart from (inclination for) Me®*"" 18
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So when the conditions were right, Musa® took his®* family, and Shuayb® gave
him® provisions from himself®*, and the sheep. So when he® wanted to go out, he®
said to Shuayb®: ‘Let the staff reach to me®®, to become with me®®. And the staff of
the Prophets® was with him®® which he® had inherited from all in the house. So
Shuayb® said to him®: ‘Enter this house, and take a staff from between my®® staff’.
So he® entered. The staff came to be with him®°, the staff of Noah®, and lbrahim®,

and it came to be in his® hand. So he® took it out, and Shuayb®® looked at it, so he®
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said: ‘Return it, and take another one’. So he® returned it to take another one, but it
returned back to his®, to the extent that he® did it three times. So when Shuayb®

saw that, he® said to him: ‘Go, for Allah®*" has Chosen it for you®>'.?
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It has been narrated to us by Abu Muhammad, from Umraan bin Musa, from Musa Bin Ja’far, from Ali
Bin Asbaat, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza Al-Thumaly, who has said:

‘| heard Abu Abdullah®"® say: ‘The Tablets of Musa® are with us®**, and the Staff of
Musa® is with us®", and we®"* are the inheritors of the Prophet®®"".2°
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‘I heard Abu Abdullah®"® saying: ‘The staff of Musa® was from a branch of the
Myrtle tree in the Paradise. Jibraeel® came down with it when he® diverted himself*®
to go towards Madayn. And this, as well as the Box (<) of Adam® are in the Sea
of Galilee, and these will never decay or change until Al-Qaim®*"* takes them out

when he®"s rises’.?*

VERSES 19 - 22
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[20:19] He said: Cast it, O Musa! [20:20] So he cast it; and so it was a slithering
serpent [20:21] He said: Grab it and do not fear; We will Restore it to its former
state [20:22] And press your hand to your side, it shall come out white without
evil: another sign
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Allah®" Called out to him®: [27:12] And enter your hand into your pocket, it
shall come out white without evil, i.e., without disease. And that is because
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Musa® was very tanned. So he® brought out his® hand from his®® pocket, and the
world was illuminated by him?.%2

VERSES 23 - 35
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[20:23] So that We may Show you from Our greater Signs [20:24] Go to
Pharaoh, for he has exceeded all limits [20:25] He said: My Lord! Expand my
chest for me [20:26] And make my affair easy for me [20:27] And Loosen the
knot from my tongue [20:28] (That) they may understand my speech [20:29]
And Make for me a Vizier from my family [20:30] Haroun, my brother [20:31]
Strengthen my back by him [20:32] And associate him in my affair [20:33] So
that we may Glorify You abundantly [20:34] And remember You a lot [20:35]
Surely, You are seeing us
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‘I saw Rasool-Allah®®™" at the mount Subeyr (at Makkah) and he was saying:
‘Shine Subeyr! Shine Subeyr! Our Allah®"! 15" ask You®" what mys®" brother
Musa® asked You®" that You®" should Expand my*®"" chest for me*®"", and Make
my>®"" affair easy for me®**"", and Loosen the know from my®*®"" tongue that they
may understand my*®"" speech, and Make for me®®"" a Vizier from my>®"" family,
Ali®" my>®™W prother®®"®, Strengthening my**"" back by him®"*, and associate
him®s" in myS®"" affair, so that we®"* may Glorify You®" abundantly, and remember

You®" a lot, surely You®™" are Seeing us®"® .2

VERSES 36 - 39
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[20:36] He said: You are indeed Granted your request, O Musa [20:37] And We
Bestowed upon you a Favour at another time (beforehand) [20:38] When We
Revealed to your mother what was Revealed [20:39] Saying: Place him into a
chest, then cast it down into the river, then the river shall throw him on the
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shore; there shall take him up one who is an enemy to Me and enemy to him,
and | shall Cast upon you love from Me, and that you might be brought up
before My eyes
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Abu Ja’far®®"® having said: ‘When the mother of Musa® was expectlng him®, she did
not manifest signs (women normally do) prior his® birth. And Pharaoh® had allocated
a woman from the Children of Israel, from the Coptics who was a guard unto her.
And that was because it had reached him" that the Children of Israel are saying,
‘The would be born among us a man called Musa® Bin Imran®, the destruction of
Pharaoh™ and his® companions would be by his® hands’. So Pharaoh® said
regarding that, ‘Kill their male children, until that which they are wanting, does not
take place’. And he' separated between the men and the women, and detained the
men in the detention’.
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So when the mother of Musa® was blessed with Musa® she looked at him®, and
was saddened and cried, and said, ‘He® would be killed now’. So Allah®" Inclined
the heart of the one who was allocate to her, so she said to the mother of Musa®,
‘What is the matter that your colour turned yellow (paled)?’ So she said, ‘My son®
would be slaughtered So she said, ‘Do not fear’. And Musa® was such that no one
would look at him® except that he would love him®, and these are the Words of
Allah®" [20:39] and | shall Cast upon you love from Me. So the Coptic who was
allocated to him # fell in love with him’.

1_1\‘;1);.1‘2 @Myjﬂ\ﬁjceﬂ\@MMUuyu\@w M\udyjcuyu\w}aés‘m\d}\
dﬂ\@ﬂuﬂ\}w\_ﬂcg_ls.da\j“_a}.\\_ﬂ\@w)s‘uﬂu)d\wojbh d.ﬂ\oja\)

And Allah®" Sent down the box to Musa®®, and Called out to his®* mother: “Place
him® in the box, and cast it into the river, and it is the sea [28:7] and do not fear
nor grieve; surely We will Return him back to you and Make him to be one of
the Rasools”. So she placed him® in the box, and covered him®* up and placed
him® in the Nile.
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And for Pharaoh™ there was a palace upon the banks of the Nile for his picnic. So
he'® came down from his™ castle and with him" was his'® wife Aasiya. So he looked
towards the blackness in the Nile, which the waves were raising, and the winds were
turbulent, until the box came up to the door of the Palace of Pharaoh®. So Pharaoh "
ordered for the box to be seized, and be brought to him". So when he'® opened the
box, he found a young male child inside it. He'® said: ‘This is an Israelite!” And
Allah®" Attached upon the heart of Pharaoh®, intense love for Musa®, and similarly
in the heart of Aasiya. And Pharaoh® intended to have him killed, so Aasiya said
[28:9] do not slay him; maybe he will be of benefit to us, or we may adopt him
as a son; and the?/ did not perceive that he® was Musa®. And Pharaoh™ did not
have a son. So he? said: ‘Give him to be brought up with a nurse maid’. So there
came a number of women whose sons had been killed, but he® did not drink the
milk of any one of the women, and these are the Words of Allah®" [28:12] And We
Prohibited him to feed from any foster mother before’.?*

VERSES 40 - 44
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[20:40] When your sister went and said: Shall I direct you to one who will take
charge of him? So We Brought you back to your mother, that her eye might be
delighted and she should not grieve; and you killed a man, then We Delivered
you from the grief, and We Tried you with (a severe) Trying. Then you stayed
for years among the people of Madayn; then you came here as Ordained, O
Musa [20:41] And | have Chosen you for Myself [20:42] Go you and your
brother with My Signs and do not slacken in remembering Me [20:43] Go both
to Pharaoh, surely he has transgressed [20:44] Then speak to him a gentle
word perhaps he may mind or fear
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‘I heard Abu Abdullah Ja'far®™®"® Bin Muhammad Al-Sadig®"*® — and by Allah®",
he®"* was as truthful as he®*"* has been named — saying: ‘O Sufyan! It is upon you
to observe dissimulation, for it is the Sunnah of Ibrahim® the Friend, and that
Allah®" Mighty and Majestic Said to Musa® and Haroun® [20:43] Go both to
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Pharaoh, surely he has transgressed [20:44] Then speak to him a gentle word
perhaps he may mind or fear. Allah®" Mighty and Majestic is Saying: “Teknonym
him®, and say to him®: ‘O Abu Mas’ab! (And the name of Pharaoh™® was Abu Mas’ab
Al Waleed Bin Mas’ab).
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Sufyan (the narrator) said, ‘So | said to him®*"®, ‘O son®*"* of Rasool-Allah®*""! |s it
permissible that Allah®" Mighty and Majestic would Tempt His®*" servants by the
fact that will not be happening? He®"* said: ‘No!” So | said, ‘So did Allah®*" Mighty
and Majestic Say to Musa® and Haroun® [20:44] perhaps he may mind or fear,
and had Known that Pharaoh' would not mind nor fear’.
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So he®™" said: ‘Pharaoh® did mind and did fear, but when he'® saw the evil
(Punishment), where the belief did not benefit him'. Have you not heard Allah®"
Mighty and Majestic Saying [10:90] until when drowning overtook him, he said: |
believe that there is no god but He in Whom the Children of Israel believe and |
am of those who submit. So Allah®*" Mighty and Majestic did not Accept his™ belief

and Said [10:91] What! Now! And indeed you disobeyed before and you were of
the mischief-makers [10:92] But We will this day Deliver you with your body
that you may be a Sign to those after you — the Verse He®" is Saying: “We®*"
will Cast you™ upon the shore from the earth, for you'® to become a sign and a lesson
for the ones after you

VERSES 45 - 50
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[20:45] They both said: Our Lord! Surely we fear that he may hasten to do evil
to us or that he may become inordinate [20:46] He said: Fear not, surely | am
with you both: | Hear and See [20:47] So, both of you go to him and say: We
are two Rasools of your Lord; therefore send the Children of Israel with us and
do not torment them! Indeed we have brought to you a Sign from your Lord,
and the peace be upon him who follows the Guidance [20:48] Surely it has
been Revealed to us that the Punishment will be upon him who belies and
turns back [20:49] (Pharaoh) said: And who is your Lord, O Musa? [20:50] He
said: Our Lord is He Who Gave to everything its creation, then Guided it
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‘| asked Abu Abdullah®"* about the Words of Allah®*" Mighty and Majestic [20:50]
Gave to everything its creation, then Guided it. He*" said: ‘There is nothing from
the creation of Allah®" except that it recognises whether it is a male or a female’.
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| said, ‘What is the Meaning of then Guided it?" He*"*® said: ‘Guided it for the
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VERSES 51 - 54
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[20:51] He said: Then what is the state of the former generations? [20:52] He
said: The knowledge thereof is with my Lord in a Book, my Lord does not err,
nor does He forget [20:53] Who Made the earth for you an expanse and Made
for you therein paths and Sent down water from the sky; then thereby We have
Brought forth many species of various herbs [20:54] Eat and pasture your
cattle; most surely there are signs in that for those with understanding
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It has been narrated to us by Ali Bin Ismail, from Abu Abdullah Al-Barqgy, from Al-Hassan Bin
Mahboub, from Ali Bin Rayaab, from Amaar Bin Marwaan, who has narrated:

Abu Abdullah regarding the Words of the High®": [20:54] most surely there are
signs in that for those with understanding. He®*"* said: ‘By Allah®", we®"* are
the ones endowed with understanding’. | said, ‘What is the meaning of ‘endowed
with understanding?’ He®*"* said: ‘What Allah®" Informed His®**" Messenger®*"" of
what is to transpire after him**"" regarding the claim to the Caliphate by that one and
the establishment by it, and the other one after him, and the third one after those
two, and the Clan of Umayya. The Prophet®"" informed Ali**"®. That is just as
Allah®" had Informed His®" Messenger*®"", and just as His*" Messenger*®"" had
informed Ali®***, and just as it ended up with us®"® from Ali**"*, as to who will be the
king in the Clan of Umayya and others.
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Wwe®**" are the ones endowed with understanding, with whom®"®
ended up with, all of it. We®"* are patient on the Command of Allah®*", and we
are the Strength of Allah®" on His®*" creatures, and His®®" Treasurers on His
Religion. We®"* safeguard it, and we®"* veil it, and we®*"* conceal it from our®"®
enemies just as the Rasool Allah®®"" had concealed it until he®®"" got the Permission
in the Migration and fought against the Polytheists.
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We®"* are on the same lines as Rasool Allah®**" until Allah®" Gives the Permission
to manifest (enforce) His**" Religion with the sword, and he (Al-Mahdi**"*) would calll
the people to HIM*", and he®"* would go to them with a promise just as the Rasool
Allah®®™ had done so in the beginning’.*’
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa®*"* Bin Ja'far®"®, regarding the
Words of the High [20:54] most surely there are signs in that for those with
understanding. He®"* said: ‘They®*"* are the Imams®"*® from the Progeny®*"* of
Muhammad®®"". %

VERSE 55
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[20:55] From it We Created you and into it We shall be Sending you back and
from it will We Bring you out once again
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said: ‘Abdullah Bin Qays Al-
Maasir came up to Abu Ja’'far®®"® — the Hadeeth, and in it he®"* said: ‘Allah®" the
High Created Angels, so that when He®" Intends to Create a creature, He®™"
Commands them, so they take from the soil which Allah®" has Spoken of in His
Book [20:55] From it We Created you and into it We shall be Sending you back
and from it will We Bring you out once again, so the seed which is to be created
from it gets kneaded, after which it gets settled in the womb for forty nights. So when
four months are completed for it, they say: ‘O Lord®" What has been Created?’ So
He*" Commands them with whatsoever He®*" Intends to, whether male or female,
white or black. So when the soul comes out from the body, this very seed comes out
from it, as it was before, small or large, male or female. So that is why the dead body
is washed with the washing of the major ablution (&tall Jue)’.?
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[20:56] And We had Showed him all of Our Signs, but he belied and refused
[20:57] Said he: Have you come to us that you should turn us out of our land
by your sorcery, O Musa? [20:58] So we too will bring before you magic like it,
therefore let us make between us and you an appointment, which we should
not break, (neither) we nor you, (in) a central place [20:59] (Musa) said: Your
appointment is the day of the Festival and let the people be gathered together
in the early noon

uAu\AJﬁj uymmusw@s ‘JJNV@SLJW}!?@JM{GO}L’J\eabmeaﬂu\gﬁﬁé‘gﬁ
{62} s 53 1 gl § gz ad el ) g LR {61} s

[20:60] So Pharaoh turned his back and settled his plan, then came [20:61]
Musa said to them: Woe unto you! Do not forge a lie against Allah, lest He
Destroy you by a Punishment, and he who forges (a lie) always fails [20:62] So
they disputed with one another about their affair and kept the discourse a
secret
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[20:63] They said: These two are both magicians intending to turn you out
from your land by their sorcery and to take away your best traditions [20:64]
Therefore settle your plan, then come standing in ranks and he who
overcomes this day would be successful indeed [20:65] They said: O Musa!
will you cast, or shall we be the first to cast? [20:66] He said: But, cast. Then
behold! Their ropes and their staffs - it was imaged on account of their magic
as if they were running [20:67] So Musa conceived in his mind a fear [20:68]
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We said: Do not fear! Surely you shall be the uppermost [20:69] And cast what
is in your right hand; it shall devour what they have wrought; they have
wrought only the illusion of a magician, and the magician shall not be
successful wherever he may come from
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[20:70] And the magicians fell down Prostrating; they said: We believe in the
Lord of Haroun and Musa [20:71] (Pharaoh) said: You believe in him before |
give you permission? Surely he is the chief of you who taught you the magic,
therefore | will certainly cut off your hands and your feet on opposite sides,
and | will certainly crucify you on the trunks of the palm trees, and you will
come to know which of us is the more severe and the more abiding in
Punishing [20:72] They said: We do not prefer you to what has come to us of
clear Proofs and to He Who Originated us, therefore decide what you are going
to decide; but rather, you can only decide about this world's life [20:73] Surely
we believe in our Lord that He may Forgive us our sins and the magic to which
you compelled us to perform; and Allah is better and more abiding
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[20:74] Whoever comes to his Lord (being) guilty, for him is Hell; he shall not
die therein, nor shall he live [20:75] And whoever comes to Him a Believer
(and) he has done righteous deeds, these it is who shall have the high ranks
[20:76] Gardens of perpetuity, beneath which rivers flow, to abide therein
eternally; and that is the Reward of him who has purified himself [20:77] And
certainly We had Revealed to Musa, saying: Travel by night with My servants,
then make for them a dry path in the sea, not fearing to be overtaken, nor
being afraid [20:78] And Pharaoh followed them with his armies, so they were
overwhelmed from the sea what overwhelmed them [20:79] And Pharaoh led
astray his people and he did not guide (them) aright
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‘I heard Abu Abdullah®"* saying: ‘A Jew came up to Rasool-Allah®*"" and stood in
front of him**"", blocking his**"" view. So he**"" said: ‘O Jew, what is your need?’
So he said, ‘Are you**"" higher or Musa® Bin Imran®, the Prophet® whom Allah®"
Mighty and Majestic Spoke to, and Revealed the Torah unto him®, and the Staff,
and Parted for him® the sea, and Shaded him® with the clouds?’
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So the Prophet®*"" said to him: ‘He®*" Dislikes that the servant should attribute purity
to himself, but, I¥*"' say that when Adam® made the error, repented by saying: ‘Our
Allah®"1 125 ask You®" for the Sake of Muhammad®®" and the Progeny®"* of
Muhammad®®"’. So when I (agreed) to his® Forgiveness, therefore Allah®"
Forgave him®

oAl e il Ll dasa Al 5 dane o cllind () agll) 1B (5l Gila s dadad) S 5 W Dl e Wa i ol
da e Al olaé

And when Noah® sailed in the ship and feared the drowning, he® said: ‘Our
Allah®" 12 ask You*" for the Sake of Muhammad®®"" and the Progeny®*"* of
Muhammad®*"". So when I**"" (agreed) to save him® from the drowning, therefore
Allah " Mighty and Majestic Saved him®®’.
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And when Ibrahim®®*" was flung into the fire, he® said: ‘Our Allah®"l |** ask You®*"
for the Sake of Muhammad®*"" and the Progeny®"® of Muhammad®**""". So when
15*" (agreed) for his®®"" rescue, therefore Allah®" Made it (fire) to be cool and safe
for him®®’.
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And when Musa® struck his® staff (in the sea), he® felt fear within himself®®, said:
‘Our Allah®"1 12 ask You®" for the Sake of Muhammad®®" and the Progeny®"* of
Muhammad®*"’. When 5" (agreed) for his® security, Allah®" Mighty and Majestic
Said [20:68] We said: "Fear not! For thou have indeed the upper hand.
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O Jew! If Musa® came to know me®*®*¥, then did not believe in me and my
Prophet-hood, his® faith would not benefit him® for anything, nor would the Prophet-
hood have benefitted him®. O Jew! And from my*®"" descendants is Al-Mahdi®*"*.
When he**"* comes out, Isa®® Bin Maryam® would descend to him®*"® for his®"®
help. So he®" would proceed to Pray, and he® would Pray behind him#"* %
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So when it was the morning, he® sent heralds in the city, all of the cities of Egypt,
and gathered together a thousand magicians, who had been chosen from a hundred
thousand, and from the hundred, chose eighty. So the magicians said to Pharaoh®,
“You™ very well know that there are no magicians in the world who are better than us,
so if we were to overcome Musa®, what would be for us, from you®?’ He™ said
[26:42] He said: Yes, and you will then be of those of proximity, I shall share
with you all from my™ kingdom’. They said, ‘But if Musa® were to overcome us, and
invalidate our magic, we would know that what he®® has come with, there is no magic
before it, nor is there any excuse before it, and we would believe in it, and ratify
him®. So Pharaoh® said, ‘If Musa® were to overcome you, I would also ratify him?®
along with you all, but form a consensus on your plans, i.e. what you all would be
doing’.
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And the day came which had been promised to them (for the contest). So when the
day rose, Pharaoh™ gathered the creatures, and the magicians, and he® had for
himself® a tall dome, the length of eighty cubits, which had been covered with iron
and polished steel. And whenever the sun shone upon it, it was not possible for
anyone to be able to look towards it, due to the reflection of the iron from the
brightness of the sun. Pharaoh' and Haman came up and sat upon it, overlooking
everything. And Musa® came up and looked at the sky. So the magicians said to
Pharaoh®, ‘We see a man who is looking at the sky, and our magic does not reach to
the sky, and we can ensure the magic upon the ones in the earth’.
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So they said to Musa® [7:115] O Musa! Will you cast, or shall we be the first to
cast? Musa® said to them [26:43] Musa said to them: Cast what you are going
to be casting [26:44] So they cast down their ropes and their sticks and these
appeared to shake, and move like the excited snakes. So they said and said: By
the Might of Pharaoh, we shall be victorious. So that shocked the people. Musa®
felt fear within himself®*, so We®" Called out [20:68] Fear not, surely you shall be
the uppermost [20:69] And cast down what is in your right hand; it shall
devour what they have wrought; they have wrought only the plan of a
magician, and the magician shall not be successful wherever he may have
come from.
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So Musa® cast his®® staff, so it melted into the ground like the lead, then emerged its
head, and opened its mouth, and placed its jaw on the top of the dome of Pharaoh'®.
Then it lowered itself, and it swallowed up all of the sticks and ropes of the
magicians. And the defeated people, when they saw it, they magnified it, for the eyes
had never seen the like of it before, nor had any description of the describers had
every described it before. There was a stampede from the people, which killed four
thousand men and women and children. And it turned towards the dome of
Pharaoh® — and Pharaoh™ and Haman had wetted their clothes, and had been
overwhelmed from the panic.*
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‘| asked Abu Abdullah Al-Sadig®*"*® about Musa Bin Imran®, when he® saw their
(magician’s) ropes and their staffs, how did he® conceive fear within himself**, and
Ibrahim® did not conceive it when he® was placed in the catapult and flung upon the
fire?’
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So he®"® said: ‘When Ibrahim® was placed in the catapult, it had been documented
to him® what was in his® ‘4l=’ from the Lights of the Proof®"s of Allah®*" Mighty and
Majestic, and it had not been like that for Musa®. So it is for that reason that he® felt
fear within himself®*, and Ibrahim?® did not fear it'.*2
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Yoshua Bin Noon® stood up and said to Musa®: ‘O Rasool-Allah®! What is the
Command of your® Lord #"?’ He®™ said: ‘To cross over the sea’. Yoshua® entered
his® horse into the water, and Allah®" Revealed unto Musa® [26:63] Strike the sea
with your staff! So it parted, and each part was like a huge mountain. Twelve
pathways appeared for him® in the sea, and each tribe from them took to one of it.
The water had been raised, and the seabed was dry, as the sun shone upon it to dry
it, just as Allah®" has Related [20:77] then make for them a dry path in the sea,
not fearing to be overtaken, nor being afraid.
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Musa® and his® companions entered the sea. And his* companions were of twelve
tribes, so Allah®" Struck twelve pathways for them in the sea, and every tribe took
to one pathway. And the water was higher than their heads like the mountains. So a
tribe who was with Musa® panicked in its pathway and said, ‘O Musa®! Where are
our brothers?’ So he® said to them: ‘With you in the sea’. They refused to ratify
him®®, so Allah®*" Commanded the sea that it should become such that they could
see and talk to each other.*

VERSES 80 & 81
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[20:80] O children of Israel! We had Delivered you from your enemy, and We
Made a Covenant with you on the right side of the mountain, and We
descended upon you the manna and the quails [20:81] Eat of the good things
We have Given you for sustenance, and be not inordinate with respect to them,
lest My Anger should be due to you, and whomsoever My Anger is due upon
so he has perished
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‘I was in a gathering of Abu Ja’far®™™, when Amro Bin Ubeyd came up and said to
him®**, ‘May | be sacrificed for you""sWS the Words of Allah®®" Blessed and High
[20:81] and whomsoever My Anger is due upon so he has perished. What is that
Anger?’ So Abu Ja’far®*"* said: ‘It is the Punishment, O Amro. The one who claims
that Allah®" has moved from something to something, so he has described Him®*"
with the qualities of creatures, and Allah®*" Mighty and Majestic. A thing does not
provoke Him?*", He®*" Alters it’.3*
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‘The scholars have reported that Amro Bin Ubeyd made a delegation to
Muhammad®"® Bin Ali**"® Bin Al-Husayn®™"* in order to test him*"® with the
questions, so he said to him®"®, ‘Inform me — may | be sacrificed for you®"* — about
the Words of the Mighty and Majestic [20:81] and whomsoever My Anger is due
upon so he has perished. What is the Anger of Allah®®?’ So Abu Ja'far®"* said:
‘Anger of Allah®" is His®*" Punishment — O Amro — and the one who thinks that
Allah®" Changes by something, so he has blasphemed’.*

VERSE 82
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[20:82] And | am Forgiving to him who repents and believes and does
righteous deeds, then follows the right Guidance
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‘I heard Abu Ja’far®™" and he®"® was entering whilst | was exiting, and he®"*

grabbed my®"* hand, then turned to face the house, so he said: ‘O Sudeyr! But
rather, the people have been Commanded that they should come to these rocks (Al-
Safa and Al-Marwa), so they should go around these, then come to us®*"°, so we*"*
would teach them their Wilayah for us®"S, and these are the Words of Allah®"¥ the
High [20:82] And | am Forgiving to him who repents and believes and does
righteous deeds, then follows the right Guidance’ — then he*"® gestured by
his®**** hand to his®**"* own chest — ‘to our®*** Wilayah’.
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Then he®"® said: ‘O Sudeyr! 1°*"® shall show you the ones who repel from the
Religion of Allah®"” Then he®™"* looked towards Abu Haneefa® and Sufyan Al-
Sowry during that era, and they had been encircled (by people) in the Masjid, so
he®*"* said: ‘These are the ones who are the repellers from the Religion of Allah®"
without having any Guidance from Allah®", nor any Illuminating Book. These are the
rogues. If they were to sit in their own houses, so the people would go around, and
they would not find anyone who would inform them about Allah®*" Blessed and High,
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and about Rasool-Allah®**"", to the extent that they would come to us®*"*. So we
would inform them about Allah®" Blessed and High, and about Rasool-Allah®®"* 3
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Narrated to us Muhammad Bin Isa, from Safwaan, from Yagoub Bin Shuaib who said:

‘| asked Abu Abdullah®"®, about the Words of Allah®" Blessed and High [20:82]
And | am Forgiving to him who repents and believes and does righteous
deeds, then follows the right Guidance, | said: ‘And one who repents and secures
himself from disbelief, and performs good deeds, then continues to our®*"* Wilayah.’
He®"s indicated by placing his®*"* arm on his®*"* own chest.”®’
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(It has been narrated) from Abu Ja'far®**® regarding the Words Allah®" [20:82] And
| am Forgiving to him who repents and believes and does righteous deeds,
then follows the right Guidance. He®"* said: ‘Do you not see how conditional it is?
And the repentance will not benefit them, nor the belief, nor the righteous deeds,
until they follow the right Guidance. By Allah®"! Even if they were to strive in doing
deeds after deeds, these would not be Accepted from them unless they follow the
right Guidance’. | said, ‘(Follow) to whom, may Allah®*" Make me to be sacrificed for
you®"s?’ He®"* said: ‘To us®"*.%®
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(It has been narrated) from Abu Ja'far®*"* regarding the Words of the High [20:82]
And | am Forgiving to him who repents and believes and does righteous
deeds, then follows the right Guidance, he®"* said: ‘To our®"® Wilayah’.*°
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®*"* regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic [20:82] And | am Forgiving to him who repents and believes and
does righteous deeds, then follows the right Guidance he*"* said: ‘To the
Wilayah of Amir-ul-Momineen®"* .4
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‘Abu Ja’far Al Baqir®®"® said: ‘[20:82] then follows the right Guidance to our®"®
Wilayah of the People®™"* of the Household. So, by Allah®", even if a man worships
Allah®" the whole of his life in between Al-Rukn and Al-Magaam (in front of the
Kaaba), then dies and does not come with our®"* Wilayah, Allah®*" would Fling him
into the Fire upon his face’.**
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‘I came up to Abu Abdullah®"®, so | said to him®*"* ‘May | be sacrificed for you®s"*,

the Words of the High [20:82] And | am Forgiving to him who repents and
believes and does righteous deeds, then follows the right Guidance. So what is
the Guidance after the repentance and the belief, and the righteous deeds?’ He®"*
said: ‘Recognition of the Imam®"* — by Allah®*" — Imam®"* after Imam®"*.*?

VERSES 83 - 98

dAJaMmouu{84}waﬂquA\uhcgdy\uis;Yg\e&du{83}wyudayusdhs\u3
{85} ‘sJAM\ ﬁ.&ab Haxg Fha

[20:83] And what caused you to hasten from your people, O Musa? [20:84] He
said: They are close upon my footsteps, and | hastened on to You, Lord, so
that You would be Pleased [20:85] He said: So surely We have Tried your
people from after you, and the Samiri has led them astray
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[20:86] So Musa returned to his people angry and sad. He said: O people! Did
not your Lord Promise you a goodly Promise? Did the time seem prolonged to
you, or did you intend that the Anger from your Lord should be due to you, so
that you broke (your) promise to me? [20:87] They said: We did not break (our)
promise to you of our own accord, but we were made to bear the burdens of
the ornaments of the people, so we threw these (into the Fire), and thus did the
Samiri suggest [20:88] So he brought out for them a calf, a (mere) body, which
had a mooing sound, so they said: This is your god and the god of Musa, but
he (Musa) forgot [20:89] Are they not seeing that it does not respond to them a
word, nor does it control any harm nor any benefit for them?
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[20:90] And Haroun had said to them before: O people! You are only tried by it,
and surely your Lord is the Beneficent, therefore follow me and obey my order
[20:91] They said: We will not leave our devotion to it until Musa returns to us
[20:92] (Musa) said: O Haroun! What prevented you, when you saw them going
astray [20:93] So that you did not follow me? So you disobeyed my order?
[20:94] He said: O son of my mother! Seize me not by my beard nor by my
head; | was afraid lest you should say: You have caused a division among the
Children of Israel and did not wait for my word
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[20:95] He said: So what was your object, O Samiri? [20:96] He said: | saw what
they did not see, so | took a handful (of dust) from the footsteps of the Rasool,
then | threw it in the casting; thus did my soul suggest to me [20:97] He said:
Begone! Surely for you it will be in this life to say, Touch (me) not; and surely
there is a threat for you, which shall not be made to fail to you, and look at
your god to whom you were devoted to; we will burn it, then we will scatter it
in the sea with a scattering [20:98] But rather, your God is Allah, there is no
god but He; He Embraces all things in (His) Knowledge
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The narrator said, ‘So | said to Abu Ja’far®®"®, ‘For how long was Musa®® absent from
his®* mother until Allah®" Returned him® to her?’ He®"* said: ‘Three days’. So |
said, ‘Was Haroun® the brother of Musa® from his® father and mother?’ He**"* said:
‘Yes. But, have you not heard the Words of Allah®" the high Saying [20:94] He
said: O son of my mother! Seize me not by my beard nor by my head’.
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So | said, ‘Which one of the two was greater in age?’ He said: ‘Haroun®’. | said,
‘And did the Revelation come unto the both of them®?’ He®*"* said: ‘The Revelation
descended upon Musa®, and Musa® revealed it unto Haroun®'.

G g oy ally @A e Sy 108 Slagl) Gy ST e gl 5 V1 5 celiaill 5 alSall e S pal il
(JE faabia Ji e Leggls tli slabiall 4asd e cle 1) adday o5l 5 edil ml it Gn (ol 5 cplall
O Yy 1 JE Al (2Dl adde ) o gal IS8 il adll A Lases Ule 5 o(2Dall adle) puga Ji (5 ola Slay

Al Al 5 s ked Al
So | said, ‘Inform me®"® about the Ordinances, and the Judgement, and the
Enjoinments and the Prohibitions, was that to both of them®?’ He*"* said: ‘Musa®
was the one who whispered to his® Lord*", and wrote out the knowledge, and he®
judged between the Children of Israel. And Haroun®, was his®* Caliph when the
whispering was absent from his** people’. | said, ‘So which one of the two died
before his®* companion?’ He®"* said: ‘Haroun®® died before Musa®®, and both died in
the wilderness’. | said, ‘Did Musa® have a son?’ He**"® said: ‘No. There was a son to

Haroun®, and the descendants from him®’.*3
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Contradiction of the usurpers regarding the theory of the appointment of the
Caliph
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Sulaym said, ‘Then Ali®*"® mentioned the pledging of allegiances to Abu Bakr, and
Umar and Usman. He*"* said: ‘By my®*"* life, do you reckon the matter was as they
are saying it to be? No, by Allah®", it is not as they are saying it to be’. Then he*"*
was silent.

1S5 W) aedls Jaal Caliiuy o) ally ade & e &) Jpuy o)) Ol 1@ S0seR Ly e 4l J
S eal e ) Vs 3oshe e 0o S U el gl a2 Al 8 )5 al e e Dshadd ()il
Andl e i s

Amaar said to him®*"®, ‘And what are they saying?’ He®*"* said: (They are saying)
‘that the Rasool Allah®*"" did not appoint (as a Caliph) anyone, and they have been
left to consult with each other about it’, so then they did that which was different to
what he**" had ordered to be done as per their words. The group pledged their
allegiances to Abu Bakr without the satisfaction of anybody, then they compelled

me®"* and my**"* companions for the allegiance.
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Then Abu Bakr pledged his allegiance to Umar without any consultation. Then Umar
made it to be in a consultation council (Al-Shura) between a group of six, and kept
out from that all the Helpers and the Emigrants except for those six. Then he said,
‘Saheyb will lead the Prayer with the people for three days’. He then ordered the
people that, ‘If three days go by and they do not come to any conclusion, strike their
necks, and if four of them are agreed upon it and two of them oppose it, then Kkill
those two’. Then they consulted regarding me®"* for three days (after the death of
Usman), and the pledging of their allegiance was with consultation with their group
and fulfilled it. Then they did what you have seen’.
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Then he*"® said that: ‘Musa®® said to Haroun®: [20:93] So that you did not follow
me? So you disobeyed my order? up to his*® words and did not wait for my
word, and 1**"® am from the Prophet®"" of Allah®" of the status, which Haroun®
had from Musa®. The Rasool Allah®*"" held me*** on oath that the community will
go astray after him® and follow others apart from me®"*, and that 1°*"° should fight
them if 1°°"® were to find helpers, and if 1°°*"® do not find helpers then 1*** should
restrain my®**"* hand and save my®*"* blood’, and he**"" informed me®"* of what the
community will be doing after him®®*" 44
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Imam Hassan Al-Askari®"® said: 'When Musa®"* returned back to the Children of
Israel, they had worshipped the calf in his®*"* absence but turned away from it, he®"*
asked them: 'Which ones of you worshipped it so that 1**"® can issue the Command
of Allah®" on them?' In fear of the Command of Allah®" which would be issued on
them, each one of them denied it and blamed the others: 'l did not worship it, but the
others did". They passed the blame around on each other'.
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And this is how Allah®®" the Almighty Says of what Musa®"® said to Samiri®® [20:97]
and look at your god to whom you were devoted to; we will burn it, then we will
scatter it in the sea with a scattering Allah®" ordered for the calf to be smashed
into smithereens and flung into the sweet water, and Ordered them to drink from it.
They drank, and whoever had worshipped it, their lips and noses became black, and
those whose lips and noses were black from before, turned white. Then the
Command of Allah®*" was Issued on the guilty ones.*

* Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 67 (Extract)
-asws
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®" having said: ‘Allah®" did not Send a
Rasool® except that during his® time were two Satans'® harming him® and creating
strife for him®® and straying the people after him®°
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So, as for the five Determined Ones (-3« ) from the Rasools®* — Noah®, and
Ibrahim®®, and Isa®* and Muhammad®*""' — the ones with Noah®® were Tantaynous
and Kharaam; and as for the ones with Ibrahim®, so they were Makeyl and Razaam;
and as for the ones with Musa®, so they were Samiri and Mar Ageyba; and as for
the ones with 1sa®, so there were Yunwas and Mareysoun; and as (Satans®) for
Muhammad®®"", so they were Hibter*® and Zareyq*”.*®

VERSES 99 - 108

\JJJA.ALM\ eydmhuw uaﬁ‘u.n{gg} \JS.\LMSUA‘JL\A\ asfd“asu;Lu\wdAc ua.ﬁ.adhs
{102} &5 a3 u-vu&d‘ Ay ©ospall B il 55 {101} s dalgal) a5 Ml #lug™ad (pald {100}
{104}&3&‘{\#ﬂu\&k#&‘dﬁé\uﬁﬁaméﬁ‘u&{103} \J.u& Y\eﬁﬁu\@@-\.\.\uﬂm

[20:99] Thus do We Relate to you from the news of what has preceded; and We
have Given to you a Reminder from Ourselves [20:100] Whoever turns away
from it, he shall surely bear a burden on the Day of Judgement [20:101]
Abiding in this (state), and evil will it be for them to bear on the Day of
Judgement [20:102] On the Day when the Trumpet shall be Blown, and We will
Gather the guilty on that Day, as blind [20:103] They shall be whispering in
between them, You stayed (in the world) only for ten (days) [20:104] We Know
what they are saying, when the best of them in course would say: You stayed
only for a day
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[20:105] And they are asking you about the mountains. So say: My Lord will
Uproot them with an Uprooting [20:106] Then Leave it (the ground) a plain,
smooth level [20:107] You shall not see therein any crookedness or
unevenness [20:108] On that Day they shall follow the Caller with no

* The no. 1
* The no. 2
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crookedness in him, and the voices shall be low before the Beneficent so that
you shall not hear anything but a soft sound
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(It has been narrated) from Abu Ja'far*"® regarding His®™" Words [20:106] (the
ground) a plain, smooth level. He®"* said: ‘a plain — the in which there is no dust.
And the smooth level — is that in which there is no vegetation’.*®
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa®"® Bin Ja’far®*"®, from his®"*

father®™"s having said: ‘1°"° asked my®"* father®™" about the Words of Allah®*"
Mighty and Majestic [20:108] On that Day they shall follow the Caller with no
crookedness in him. He®"* said: ‘The Caller is Amir-ul-Momineen®"* >
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®*"* having said: ‘When it will be the Day of
Judgement, Allah®" would gather the people in one plain, barefoot. So they would
be pausing in the Plains of Resurrection until they would sweat profusely and it
would be difficult for their breathing. They would remain in that (state) for fifty years,
and these are the Words of Allah®" [20:108] and the voices shall be low before
the Beneficent so that you shall not hear anything but a soft sound’.
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He®*" said: ‘Then a Caller from in front of the Throne: ‘Where is the Ummy
Prophet®*"?’ The people would be saying, ‘We have heard, but name him®**" for
us’. So he would Call out: ‘Where is the Prophet®*"" of Mercy? Where is Muhammad
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Bin Abdullah®*"", the Ummy?’ So, Rasool-Allah®®"" would proceed in front of all of
the people until he®*"" ends up at the Fountain, the length of which is what is
between Eilat and Sana’a. So he**" would pause at it. So he would Call your
Master®™"*, so the Imam®*** of the people (Amir-ul-Momineen®"*) would proceed and
pause along with him**"". Then the people would be called for them to pass by. So
there would be some who would come close to the Fountain, and some would be
kept away from it. So when Rasool-Allah®®"" sees the one who is kept away from it
to be one who loves us®™", heS®" would weep and would be saying: ‘O Lord®"
Shia of Ali®"°r
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He®*"* said: ‘So Allah®*" would Send an Angel to him®**"", who would say to him**"":
‘What makes you**"" to weep, O Muhammad®**""'?’ So he**"" would be saying: ‘I°*""
weep for the people from the Shiah of Ali®*"°, I°*"" see them to be left facing the
companions of the Fire, and having been prevented from coming near to my**""
Fountain’.
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So the Angel would be saying: ‘Allah®" is Saying: “We*" have Gifted them for
you**™ — O Muhammad **"I — and Pardoned them their sins due to their love for
you*®"™ and your®®"" Family®*"®, and their attachment with you®®"" and with the ones
who had befriended you**"", and Made them to be in your group. Therefore
We*" are Returning them to your®*"" Fountain’.
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Abu Ja'far®*** said: ‘So how much will you weep on that Day, O Muhammad, when
you see that. And there will not remain anyone on that Day who had befriended
us®" and loved us®"®, and distanced himself from our®"® enemies, and hated
them, except that he would be in our®"*® group, and with us®"*, and be returning to

our®"s Fountain’.>*
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VERSES 109 - 112
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[20:109] On that Day the Intercession will not be of benefit except for whom the
Beneficent Permits it, and whose speech He is Pleased with [20:110] He Knows
what is before them and what is behind them, while they do not comprehend
Him in knowledge [20:111] And the faces shall be humbled before the Living,
the Eternal, and he will fail, the one who bears injustice [20:112] And the one
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who does righteous deeds and he is a Believer, he shall have no fear of
injustice nor of the Withholding of his due
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa®"® Bin Ja’far®*"®, from his®"*

father®™"® having said: ‘I**"® heard my**"* father®*"* saying, and a man has asked
him®*** about the Words of Allah®*" Mighty and Majestic [20:109] On that Day the
Intercession will not be of benefit except for whom the Beneficent Permits it,
and whose speech He is Pleased with. He®*"* said: ‘No one would be able to
achieve the Intercession of Muhammad®**""' on the Day of Judgement except for the
one for whom the Beneficent Permits it for his obedience to the Progeny®"*® of
Muhammad®"", and whose speech and deeds He®*" is Pleased with. So he would
have to have lived upon their®"® cordiality and died upon it, in order for Allah®" to
be Pleased with regards to his speech regarding them®"*’
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Then he®" said: [20:111] And the faces shall be humbled before the Living, the

Eternal, and he will fail, the one who bears injustice to_the Progeny®"* of
Muhammad®*"". This is how it was Revealed'.
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Then he®" said: [20:112] And the one who does righteous deeds and he is a
Believer, he shall have no fear of injustice nor of the Withholding of his due.
The Believer in the love for the Progeny®*"* of Muhammad®*"", and hatred for
their®"s enemies’.>
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‘Abu Qarat the narrator (of Hadeeth) asked me that | should take him to Abu Al-
Hassan®"® Al-Reza®"®, so | sought permission from him®"* regarding that. He®"*
permitted me, so we went to him®"®,
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He asked him about the Permissibles and the Prohibited, until his questions
reached to the Monotheism (x~sll), so Abu Qarat said, ‘We (the narrators) are
reporting that Allah®*" has Divide the Sighting and the Speech between two
Prophets®. So He®" Gave the (division of) the Speech to Musa®, and to
Muhammad®™ He®" Gave the (division of) the Sighting?’
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So Abu Al-Hassan®"* said: ‘So who was it that preached from Allah®" to the Jinn
and the Humans, that the visions cannot grasp Him*" nor can He*" be
comprehended by knowledge, and there is no likeness for HiIm*"?" Was it not
Muhammad®**""?’ He said, ‘Yes it was ’. He**"* said: ‘So how can a man come to all
the creatures and inform them that he is from the Presence of Allah®", and that he
is calling them to Allah®" by Allah®"s Command, so he says [6:103] No vision
can grasp Him ; [20:110] they do not comprehend Him in knowledge ; [42:11]
nothing is like a likeness of Him, then one goes on to say: ‘| have seen him
(Allah®®") with my own eyes! And | comprehended him (Allah®") in my knowledge,
and that he (Allah®") was in the image of a man (Naouzobillah)? But, you should be

ashamed of yourselves.

Even the Atheists have not been able to say this, that he**"" brought one thing from
the Presence of Allah®" and then came up with something opposite to it’.
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Abu Qarat said, ‘But, He®*" is Saying [53:13] And certainly he saw it in another
descent?’ So Abu Al-Hassan®*"* said: ‘In the Verse after this, what is the evidence
upon what was seen where He®" Says [53:11] The heart did not belie what it
saw. He®™ is Saying that the heart did not belie what the eyes saw, then Informs
about what was seen [53:18 He saw of the greatest Signs of his Lord, so the Sign
of Allah®" is other than Allah®®", And Allah®®" Mighty and Majestic Said [20:110]
they do not comprehend Him in knowledge, so if the eye has seen therefore the
knowledge has grasped it, and understanding occurs’.
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Abu Qarat said, ‘So you®"* are belying the reports?’ So Abu Al-Hassan®*"* said: ‘If
the report opposes the Quran, 1***° deny it, and what the Muslims have formed a
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consensus upon is that He®" cannot be grasped by knowledge, nor can the eyes
visualise Him®*", and there is anything similar to Him®"" >

VERSES 113 & 114
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[20:113] And thus have We Revealed it as an Arabic Quran, and have distinctly
set forth therein of threats that they may be fearing or that it may Cause a
Remembrance for them [20:114] So, Exalted is Allah, the King, the Truth, and
do not make haste with the Quran before its Revelation is made complete to
you and say: Lord! Increase me in knowledge
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Regarding [20:113] or that it may Cause a Remembrance for them — said, ‘What
is narrated from the matter of Al-Qaim®"* and Al-Sufyani’.>*
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‘Rasool-Allah®*"™ when the Quran was Revealed unto him**"", used to take the
initiative with its recitation before the Revelation of the complete Verse and its
Meaning. Thus, Allah®" Revealed [20:114] and do not make haste with the
Quran before its Revelation is made complete to you and say: Lord! Increase
me in knowledge’.>

VERSE 115
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[20:115] And We had Given a Covenant to Adam before, but he forgot; and We
did not find determination in him
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding His®**" Words [20:115] And
We had Given a Covenant to Adam before Words regarding Muhammad®*"",
and Ali**"®, and Fatima®"“°, and Al-Hassan®"*, and Al-Husayn®"“* and the
Imams®*"™® from their®™™* offspring, but he forgot; and We did not find
determination in him — By Allah®"! This is how it was Revealed unto
MuhammadSs* 56
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Ali Bin lbrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from
Abu Hamza, who has said:

Abu Ja'far®®"® having said that: ‘Allah®" Blessed and High Covenanted to Adam®
that he®™ would not go near the tree. When the time came which was in the
Knowledge of Allah®", he® ate from it. He® ate from it in forgetfulness and it is the
Statement of Allah®": [20:115] And We had Given a Covenant to Adam before,
but he forgot; and We did not find determination in him. So when Adam® ate
from the tree, he® came to the earth. There were born to him®* Habeel® and his®
sister as twins, and there were born to him® Qabeel® and his'® sister as twins’.>’
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Narrated to me Abu Ja’far Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from MufazzAlI-Bin Saleh,
from Jabir who has said:

Abu Ja'far®™"®, regarding the Words of Allah®" Mighty and Majestic, [20:115] And
We had Given a Covenant to Adam before, but he forgot; and We did not find
determination in him has said: ‘A Covenant was taken regarding Muhammad®*""
and the Imams®*"® from him®. He® (initially) showed no keenness regarding
them®**, but (later) he®® has been named as The Determined (Ul Ul Azam), because

of the Covenant to him regarding Muhammad®**"" and the Trustees®*"* from after

him**"" and the Mahdi®*"®, and he®® unanimously agreed that his® intention was for
that, and so he® accepted it.”®
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Narrated to me Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Dawood Al-Ajaly, from Zarara,
from Hamraan who has said:
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Abu Ja’far®*®"® said: ‘When Allah®" Blessed and High Created what exists, (also in
that) Created water which was sweet and water which was salty and bitter. He®"
Mixed the two streams of water and Took the clay from the Earth. He**" then Mixed
it with a severe mixing. He**" Said to the companions of the right hand, and they
were in that like particles: “Walk to the Paradise in safety”. And Said to the
companions of the left hand: “Walk to the Fire and 1*" don’t Care”. The Said:
“[7:172] Am | not your Lord? They said: Yes! We do bear witness. Lest you
should say on the day of resurrection: Surely we were heedless of this”.
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He®"* said: ‘Then the Covenant was taken from the Prophets®. He®*" Said: “Am
1°2" not your®® Lord®*"?” Then Said: “And this here is Muhammad®®*" the Messenger
of Allah®*", and thls here is Ali Amir-ul-Momineen®"*". They®*® said: ‘Yes.” He*"
Affirmed for them® the Prophet-hood, and Took the Covenant on The Determined
Ones (Ul Ul Azam): “I*™ am your® Lord®", and Muhammads®" is My?*"
Messenger, and Ali*" is Amir-ul-Momineen®"* and the Trustees®"* after him®"*
are the Masters of My* Command (Wali Al-Amr), and the Reservoirs of My**"
Knowledge, and by the Mahdi®"® My**" religion will be victorious, and My*"
government will be manifested, and revenge will be taken from My®* enemies, and
1#*" will be worshipped willingly or unwillingly”. They® said: ‘We testify and accept, O
LordaZW] ’
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Adam®? neither reject it nor accept it or showed any determination for those five

asws asws

regarding the Mahdi®"™, and there was no determination on accepting him*>">, and
this is the Statement of the Mighty and Majestic [20:115] And We had leen a
Covenant to Adam before, but he forgot; and We did not find determination in
him. He®™" said: ‘It means that he® forgot.” Then He*" Ordered the Fire to be
inflamed. He**" Said to the companions of the left hand: “Enter it". They did not do it.
And Said to the companions of the right hand: “Enter it”. They entered it, and it was
for them cool and safe. The companions of the left hand said, ‘O Lord®*", reduce it
for us.” He®" Said: “I**" have Reduced it for you, go, enter it!” They did not. Thus it
was confirmed (then about), the obedience, and the disobedience, and the
Wilayah.”*®

VERSES 116 - 120
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[20:116] And when We said to the Angels: Prostrate to Adam, so they
prostrated but Iblees refused [20:117] So We said: O Adam! This is an enemy
to you and to your wife; therefore let him not drive you both forth from the
Paradise so that you should be distressed [20:118] Surely it is (Ordained) for
you that you shall not be hungry therein nor bare of clothing [20:119] And that
you shall not be thirsty therein nor shall you feel the heat of the sun [20:120]
But the Satan whispered to him; he said: O Adam! Shall | guide you to the tree
of immortality and a kingdom which decays not?
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‘I heard Abu Al Hassan®*"* saying: ‘When Rasool-Allah®®"" saw (in a dream) the
Clans of Taym®, and Uday®" and the Clan of Umayya riding upon his*®" Pulpit
worsening it, Allah®" the High Revealed a (Verse of) Quran unto him®"" as an
example to be followed [20:116] And when We said to the Angels: Prostrate to
Adam, so they prostrated but Iblees refused. Then He®*" Revealed unto him®"":
“O Muhammad®""1 12" Commanded but he® did not obey, so you**"" should not be
frustrated when you®*"" order them (the people) and they do not obey with regards

to yours®"" successor®"’ 52

VERSES 121 & 122
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[20:121] Then they both ate of it, so their evil inclinations became manifest to
them, and they both began to cover themselves with leaves of the Paradise,
and Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:122] Then his Lord Chose
him, so He Turned to him and Guided (him)
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‘When Al-Mamoun gathered to Ali Al-Reza®"*, the debaters from the people of Al-
Islam and from the Religions of the Jews, and the Christians, and the Magians, and
the Sabean, and the rest of the debaters, so no one stood up except that he®"*
necessitated the proof as if he had swallowed a stone. Ali Bin Muhammad Al Jaham
stood up and said, ‘O son®"® of Rasool-Allah®®""! Are you®"* speaking for the
infallibility of the Prophets®?’ He**"* said: ‘Yes’'.
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He said, ‘So what are you®"* saying with regards to the Words of Allah®" the High
[20:121] and Adam disobeyed his Lord, so he strayed? So Al Reza®"* said:
‘Woe be unto you - O Ali — fear Allah®*" and do not attach the immoralities to the
Prophets® of Allah®"l And do not interpret the Book of Allah®*" by your opinion, for
Allah®" Mighty and Majestic has Said [3:7] and none knows its interpretation
except Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge.
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And he®"® said: ‘As for the Words of the Mighty and Majestic regarding Adam®
[20:121] and Adam disobeyed his Lord, so he strayed, so Allah®*" Created
Adam® as a Proof in His*" earth and a Caliph in His®**" Country. He**" did not
Create him®*® for the Paradise. And the disobedience from Adam® was in the
Paradise, not in the earth (and his® infallibility would have been necessitated had
he® been in the earth), in order to for the completlon of the Measures of Allah®"
Mighty and Majestic to take place. So when he® descended to the earth, and He®"!
Made him® to be a Proof® and a Caliph, he® was obedient to Him**", by the Words
of the Mighty and Majestic [3:33] Surely Allah chose Adam and Noah and the
descendants of Ibrahim and the descendants of Imran above the nations’.%®

Oades (O Olea e ‘S;J B JE (e Al ) (LAl sl A e G ol Was JB e
(pDadl Lagale ) (o 0 (e Lia il sdie 5 () gall) alane & puian 1 cagal) O dene o e e (g sl
500 A I8 A JsE el B by 1B €0 e smana clitl) Of @ Gl el Jgmy 0o b 1o salall A1 i

85 58435 23 e 5 10a

‘| was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali**"®

Bin Musa®"*. So Al-Mamoun said to him®*"®, ‘O son®"* of Rasool-Allah®**"""! |s it not
from your®"*® speech that the Prophets® are infallible?’ He®"* said: ‘Yes’. He said,
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‘So what are you with regards to the Words of Allah®*" Mighty and Majestic
[20:121] and Adam disobeyed his Lord, so he strayed?’
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He®"* said: ‘Allah®" the High Said to Adam® [2:35] And We said: O Adam! Dwell
you and your wife in the Paradise and eat from it a plenteous (food) wherever
you wish and do not approach this tree, and Indicated to them® the wheat tree
for then you will be from the unjust ones. And He?®" did not Say to them: “Do not
eat from this tree, nor from what was from its type”. So they® did not go near that
tree, and did not eat from it. But rather, they® ate from other (trees)'.
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When the Satan ™ whispered to them both® and said [7:20] Your Lord has not
Forbidden you this tree but rather He**" has Forbidden you® from going near to
some other tree, and did not Forbid you® from eating from it except that you may
not both become two Angels or that you may (not) become of the immortals
[7:21] And he swore to them both: Most surely | am a sincere adviser to you.
And Adam® and Hawwa®® had not witnessed before that anyone who would swear
falsely by Allah®" [7:22] Then he caused them to fall by deceit. So the eating
from it (was as a result of) his® reliance upon the swear by Allah®",
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And that was from Adam® before the Prophet-hood, and it was not a major sin
deserving of entry into the Fire. But rather, it was from the minor ones Permissible
ones which are Permissible upon the Prophets®* before the descent of the
Revelation upon them®, So when Allah®*" the High Chose him®* and Made him* a
Prophet®, he®* was infallible with neither a minor nor a major sin to him®
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Allah®® Mighty and Majestic Said [20:121] and Adam disobeyed his Lord, so he
strayed [20:122] Then his Lord Chose him, so He Turned to him and Guided
(him). And He®" Said [3:33] Surely Allah chose Adam and Noah and the

descendants of Ibrahim and the descendants of Imran above the nations’.%*
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VERSES 123 - 127
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[20:123] He said: Descend you two from it together; being enemies to each
other. So there will surely come to you a Guidance from Me, then whoever
follows My Guidance, he shall not go astray nor be distressed [20:124] And
whoever turns away from My Reminder, his shall be a straitened life, and We
will Resurrect him on the Day of Judgement, blind [20:125] He shall say: Lord!
Why have You Resurrected me blind and | was a seeing one beforehand?
[20:126] He will say: Even so, Our Signs came to you but you neglected them;
even thus shall you be Forsaken this Day [20:127] And thus do We
Recompense him who is extravagant and does not believe in the Signs of his
Lord, and the Punishment of the Hereafter is severer and more lasting
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Adam® made Muhammad®®"" his intermediary and got his®**"* repentance accepted
by him**"". The Holy Imam Hassan Al-Askari®®"* said: 'When Adam® had committed
the first error he®"* apologised to his Lord Almighty and said: 'O Lord! | repent to
you, so excuse me and raise me*" back to my®"* previous position, for the
negative effects of this mistake is being felt in my hands as well as all over my body.’
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Allah®™" said: 'O Adam®! Do you®" remember my Order to you
should supplicate to Me**" by Muhammad®*"" and his**"" goodly Progeny
in difficulties and afflictions and chaos?' Adam® said: 'O Lord, yes.' Allah the

that you
&% when
Almighty Said to him®"*: '"Make intermediaries of Muhammad®**" and Ali***® and
Fatima®"*® and Al-Hassan®"* and Al-Husayn®"* especially, supplicate to Me*** and
1% will Answer you®"* and fulfill your®*"® request and Grant you more than what
you®"* desired for.'
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Adam® said: 'O Lord! O My Allah®"! The status of these five®"* with You®" is such
that by their intermediation my®*"*® repentance gets accepted and my*"*® sins get
forgiven, and I*"* am the one to whom the Angels were made to prostrate and
Your®" Garden was made to be my*"* abode, and Your®" slave Eve® was made
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to be my**** wife and the Angels were my attendants! Allah®" Said: 'O Adam
Ordered the Angels to respect you®™"* by prostration because you®" were the
receptacle of their®®"® lights, and if you®"*® had asked Me®", before your®"®
commission of the error, to protect you®" from the mischief of your®*"* enemy
Iblees™ then 1°*" would have Given you®"* that. But, what transpires is what has
already been in My**"! Knowledge. For now, you®"* ask from Me®*" by them®"* and

1% will Answer you®s"s.'
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When Adam® said that: 'Our Lord! By Muhammad®" and his®*"" goodly
progeny®*"*, and by Muhammad®®"" and Ali**"* Fatima®"* and Al-Hasan®*"* and Al-
Husayn®"s and the goodly among their progeny®" whom You®" have Preferred,
accept my*"® repentance and forgive my®"® error and restore my*** honourable
position." Allah the Almighty Said: '1°*" have Accepted your repentance and Turn
My?*" Pleasure towards you®"* and Direct My*" Bounties towards you®"* and
Restore your®"s honourable position to you®"* and Mercy to you®"s.%®
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It has been narrated to us Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin
Muhammad Al-Sayyari, from Abu Abdullah®"® said:

When a man questioned him*"* about the Words of Allah®" Mighty and Majestic
[20:123] then whoever follows My Guidance, he shall not go astray nor be
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distressed. Imam said: ‘One who speaks by the Imams and follows their
orders to him, and not those whose obedience is not permissible.’®
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‘And from what has come out about the Master of the Era®"*® (0wl calw), a letter in
response to the extremists, an answer to the letter written to him®"* by the hands of
Muhammad Bin Ali Bin Hilal Al-Karkhy, he®*"* said: ‘O Muhammad Bin Ali! Allah®"
Mighty and Majestic is Higher than what they are describing Him**" to be. Glory be
to Him®" and with His®" Praise. We®"* are not partners in His®*" Knowledge, nor
in His®" Power. But, no one knows the hidden apart from Him®", just as He®"
Blessed and High has Said in the Decisive of His®**" Book [27:65] Say: No one in
the skies and the earth knows the hidden except for Allah.

Tafseer Imam Hassan Al Askari®*"® — S 105 (Extract)
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And 1*°"® and all of my**"® forefathers from the former ones, Adam®, and Noah®,
and Ibrahim®, and Musa®, and others from the Prophets®, and from the later ones,
Muhammad Rasool-Allah®*"", and Ali**"® Bin Abu Talib®"*, and Al-Hassan®*"®, and
Al-Husayn®"®, and other from the past from the Imams®"* up until my*"* days, and
ending with my®" time, are servants of Allah®" Mighty and Majestic. Allah®"
Mighty and Majestic is Saying [20:123] He said: Descend you two from it
together; being enemies to each other. So there will surely come to you a
Guidance from Me, then whoever follows My Guidance, he shall not go astray
nor be distressed [20:124] And whoever turns away from My Reminder, his
shall be a straitened life, and We will Resurrect him on the Day of Judgement,
blind [20:125] He shall say: Lord! Why have You Resurrected me blind and |
was a seeing one beforehand? [20:126] He will say: Even so, Our Signs came
to you but you neglected them; even thus shall you be Forsaken this Day’.®’
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic [20:124] And whoever turns away from My Reminder, his shall be
a straitened life, he*" said: ‘(Reminder) Meaning Wilayah of Amir-ul-
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| said, ‘(What about) We will Resurrect him on the Day of Judgement, blind?’
He*"* said: ‘Meaning blind of sight on the Day of Judgement, blind of heart in the
world about the Wilayah of Amir-ul-Momineen®"* — and he would be confused On
the Day of Judgement, saying, ‘[20:125] He shall say: Lord! Why have You
Resurrected me blind and | was a seeing one beforehand? [20:126] He will say:
Even so, Our Signs came to you, he®" said: ‘The Signs are the Imams®"* but
you neglected them; even thus shall you be Forsaken this Day Meaning, left.
And thus, one the Day you would be left in the Fire just as you left the Imams®"®,
You did not follow their®*"* orders, and did not hear their words’.

‘).\A‘Myyd‘}ua\w‘fu» dlsﬂ_g;\,m\o);‘i\u\sd Mjubhua}qel}u)u\w&)udlﬁ ula
((e@)u?]}?b‘)\_\\cmehommw\ﬂLJ)J}‘M‘)&_I\_\ML)AJJ?]}‘D‘)L(e)\.m]\c\_\lc)umﬂ\

7 473 :zlsiaY)

47 out of 56




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

| said, ‘(What about) [20:127] And thus do We Recompense him who is
extravagant and does not believe in the Signs of his Lord, and the Punishment
of the Hereafter is severer and more lasting?’ He*"* said: ‘It Means the one who
associated others with the Wilayah of Amir-ul-Momineen®"*, and did not believe in
the Signs of his Lord®", and left the Imams®"* stubbornly, so he did not follow
their®"s footsteps and did not befriend them?®"* %8
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa®*"* Bin Ja'far®®"® having asked
his®" father®™"s about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [20:123] then
whoever follows My Guidance, he shall not go astray nor be distressed, he®"®
said: ‘Rasool-Allah®®"" said: ‘O you people! Follow the Guidance of Allah®" and you
will be Guided and be upon the right path, and it is my**"" Guidance. And my**""
Guidance is the Guidance of Ali**"* Bin Abu Talib®"*,
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So the one who follows his®***"* Guidance during my lifetime, and after my
passing away, so he has followed my**""' Guidance. And the one who follows my
Guidance has followed Guidance of Allah®*". And the one who follows Guidance of
Allah®" [20:123] he shall not go astray nor be distressed. The Mighty and
Majestic Says [20:124] And whoever turns away from My Reminder, his shall be
a straitened life, and We will Resurrect him on the Day of Judgement, blind
[20:125] He shall say: Lord! Why have You Resurrected me blind and | was a
seeing one beforehand? [20:126] He will say: Even so, Our Signs came to you
but you neglected them; even thus shall you be Forsaken this Day [20:127]
And thus do We Recompense him who is extravagant and does not believe in
the Signeg of his Lord, and the Punishment of the Hereafter is severer and more
lasting’.
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‘I said to Abu Abdullah®"®, ‘Allah®"! Mighty and Majestic is Saying [20:124] his shall
be a straitened life?” So he®™"® said: ‘By Allah®*"! It is for the Hostile Ones

(Nasibis)’.
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| said, ‘We have seen them with long lives in the self-sufficiency until they die’. So
he®"* said: ‘By Allah®"! That is during the Return (3=>1). They shall be eating the
excrement’.”
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‘| asked Abu Abullah®"* about a man who had wealth and did not perform the
Pilgrimage at all. He*"* said: ‘He is from the ones about whom Allah®" Mighty and
Majestic Says [20:124] And whoever turns away from My Reminder, his shall be
a straitened life, and We will Resurrect him on the Day of Judgement, blind’. |
said, ‘Glory be to AIIahaZ""" Blind?’ He®™"* said: ‘Allah®" would Blind him from the
way of the Truth’.”

VERSES 128 - 131
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[20:128] Is it not a Guidance for them how many of the generations who used
to walk around in the their dwelling We Destroyed before them? Surely there
are signs in that for those endowed with understanding [20:129] And had there
not been that a Word had already gone forth from your Lord and an appointed
term, it would have been necessitated upon them [20:130] Therefore be patient
over what they are saying, and Glorify your Lord by the Praising before the
rising of the sun and before its setting, and during hours of the night; so
Glorify (Him) during parts of the day, so that you may be well pleased [20:131]
And do not stretch your eyes after that with which We have Provided wedded
pairs of them, blossoms of the life of the world, that We may thereby Try them,;
and the Sustenance (Given) by your Lord is better and more lasting
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A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from Abu
Al-Magra’a, from Zayd Al-Shahaam, from Amro Bin Saeed Bin Hilal who said:

‘| said to Abu Abdullah®"®, ‘| hardly ever meet you®*"* after years, so advise me with
something that | can take to it’. He®"® said: ‘1" advise you to fear Allah®*", and be
truthful in (narrating) the Hadeeth, and the piety, and strive hard (ljtihad for your
affairs). And know that he who has not piety with him would not benefit from his hard
work (in submission to Allah®").
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And beware of ‘&l @Lu the craving desires of your ‘Nafs’ (that temptation which you
have) which is with the one above you, hence restrain from that. Allah®" Mighty and
Majestic has Said to His®*" Messenger®™™: “19:55] Let not then their property and
their children excite your admiration”, and Allah®" Mighty and Majestic Said to
His®" Messengers®™": [20:131] And do not stretch your eyes after that with
which We have Provided wedded pairs of them, blossoms of the life of the
world. So if you are scared of that, remember the example of the Rasool Allah®*"",
for his®®"" meal was of barley (bread) and sweetness of the dates, and his**"" fire
(for heat) was from twigs of the palm tree, if he®®"" found them. And if you are in
hardship, remember the hardships of the Rasool Allah®*"", for the creatures (people)
have never been afflicted with the like of what he®®"" had been afflicted with, at all’.”*
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(It has been narrated) from Abu Al Hassan Musa Bin Ja'far®®"* having said: ‘Allah®"
Mighty and Majestic Said [20:128] Is it not a Guidance for them how many of the
generations who used to walk around in the their dwelling We Destroyed
before them? Surely there are signs in that for those endowed with
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understanding — and they are the Imams from the Progeny of
Muhammad®®"" and there was no similarity for them in the Quran. And Allah®"
Mighty and Majestic is Saying [20:129] And had there not been that a Word had
already gone forth from your Lord and an appointed term, it would have been
necessitated upon them [20:130] Therefore be patient yourself**" and your®®""
offspring®*"* over what they are saying and Glorify your Lord by the Praising
before the rising of the sun and before its setting’.”
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‘| asked Abu Abdullah®"* about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [20:130]
and Glorify your Lord by the Praising before the rising of the sun and before
its setting, so he®™"* said: ‘It is an obligation upon every Muslim that he should be
saying at the emergence of the sun and before its setting, ‘There is not god except
for Allah®", One with no associates for Him®". For Him**" is the Kingdom and for
Him?" is the Praise. He®" Revives the dead and Causes to die, and He®*" is Living
and does not dies. And He®"! has Power over everything’ — ten times’.
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So | said, ‘There is no god except for Allah®*", One with no associates for Him®".
For Him*" is the Kingdom and for Him®" is the Praise. He®®" Revives the dead,
and Causes the dead to live?’ So he*"* said: ‘O, this, there is no doubt in it that
AIIah‘ZWJ Revives the dead, and Causes the dead to live, but, say just as 1**"® have
said’.
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(It has been narrated) from Abu Ja’far®"* regarding His®*" Words [20:128] Is it not
a Guidance for them, He®" is Saying: “Manifested for them”.
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And for His®" Words [20:129] it would have been necessitated upon them,
he®"* said: ‘Necessitated the Destruction’.”

VERSES 132 - 135
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[20:132] And enjoin Prayer upon your followers, and be constant at it; We do
not ask you for sustenance; We Give you sustenance, and the (good) end is
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for the pious [20:133] And they are saying: If only he would bring to us a Sign
from his Lord. Has not there come to them a clear evidence of what is the
former Books? [20:134] And had We Destroyed them with the Punishment
before this, they would have said: O our Lord! If only You had Sent to us a
Rasool, so then we would have followed Your Signs before we were disgraced
and shamed [20:135] Say: Every one (of us) is awaiting, therefore do await: So
you will come to know who is the follower of the even path and who is Guided
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‘Imam Al-Reza®*"® was present at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had

gathered in his gathering a group from the scholars of the people of Al Irag and
Khurasan — and the basis of the Hadeeth up to the point where he said, ‘Al-Mamoun
said, ‘Has Allah®*" Preferred the Family®*"* over the rest of the people’?’ So Abu Al
Hassan®"® said: ‘Allah®" the High did Prefer the Family®>"® over the rest of the
people in the Decisive of His®*" Book'.
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So Al-Mamoun said to him®*"*, ‘And where is that from the Book of Allah®"?’ So Al-
Reza*"® said: ‘In the Words of the High [3:33] Surely Allah chose Adam and Noah
and the descendants of Ibrahim and the descendants of Imran above the
nations [3:34] Offspring one of the other; and Allah is Hearing, Knowing. And
Allah®" Said in another place [4:54] Or do they envy the people for what Allah
has Given them of His Grace? But indeed We have Given to Ibrahim's children
the Book and the wisdom, and We have Given them a grand kingdom.
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[4:59] O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those in
authority from among you Meaning the ones who have inherited the Book, and the
Wisdom, and they were envious to them, so the Words of the High [4:54] Or do they
envy the people for what Allah has Given them of His Grace? But indeed We
have Given to Ibrahim's children the Book and the wisdom, and We have Given
them a grand kingdom Means the obedience to the Chosen ones, the Purified
ones. So the (reference to) ‘the kingdom’ over here is the obedience to them®"*’.
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The scholars said, ‘So Inform us, did Allah®" the High Explain the Choosing in the
Book?’ So Al-Reza®"* said: ‘The Choosing has been Explained in the apparent apart
from the hidden in twelve subjects and places’ — and the basis of the Hadeeth by the
mentioned of the places up to the point that he®"* said: ‘And as for the twelfth, so
these are the Words of the Mighty and Majestic [20:132] And enjoin Prayer upon
your followers, and be constant at it, thus He®**" Specialised us®"® especially
when he*®™ ordered us®"® along with the community for the Prayer, then
specialised us®*"* apart from the community.
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Rasool-Alla used to come to the door of Ali and Fatima®™", after the
Revelation of this verse, for nine months, every day during the presence (of the time)
for every Prayer, five times. He*™" was saying: ‘The Prayer! May Allah®*¥ have
Mercy on you®"*I" And Allah®" has not Honoured anyone from the offspring of the
Prophets® by the like of this, the Honour which we®"* have been Honoured by, and
specialised us®*"* apart from all of their® Households'.
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So Al-Mamoun and the scholars said, ‘May Allah®*" Recompense you

goodly —
the People of the Household of your Prophet — from this community, for we
have not found the explanation and the clarification regarding what was confusing to
us, except in your®"s possession’.”®
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(It has been narrated) from Abu Ja’far Al-Baqir®*"®, from his®"* father®"* Ali Bin Al
Husayn®"* regarding the Words of Allah®" Mighty and Majestic [20:132] And
enjoin Prayer upon your followers, and be constant at it’.
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He®*"* said: ‘It was Revealed regarding Ali*®"°, and Fatima®*"*, and Al-Hassan
and Al-Husayn®"®, Rasool-Allah®*"" used to come to the door of Fatima®*"* every
dawn, so he**"" was saying: ‘Peace be upon you®™", the People®"® of the
Household, and the Mercy of Allah®" and His®*" Blessings. The Prayer, may
Allah®" have Mercy on you®"* [33:33] But rather, Allah Desires to Keep away
the uncleanness from you, O people of the House! And to Purify you a with a

Purification’.”’
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‘Abu Abdullah®"* said: ‘By Allah®"Il We®"* are the Way of Allah®* which Allah®"!
has Commanded to be followed. And by Allah®"l We®"* are the Straight Path, and
by Allah®", we®"s the ones for whom Allah®*" has Commanded the servants for
being obedient to. So the one who wants (the guidance) can take it from here, and
the one who wants (the evil) so he can take it from there. And you will not be finding
any escape from us®"*.”®
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‘| asked Muhammad®"* Bin Al-Baqir®*"° about the Words of Allah®" Mighty and
Majestic [20:135] So you will come to know who is the follower of the even path
and who is Guided. He*"* said: ‘Guided to our®"* Wilayah’.”
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa®"* Bin Ja'far®*"* having said: ‘[**"®

asked my®*"* father®*"* about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [20:135] So
you will come to know who is the follower of the even path and who is Guided.
He*"* said: ‘The even path — it is Al-Qaim®"*, and he®*"* is the Guide - The one
who is Guided to being obedient to him®*"*. And the example for it in the Book of
Allah®" Mighty and Majestic [20:82] And | am Forgiving to him who repents and
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believes and does righteous deeds, then follows the right Guidance — to our
Wilayah'.®

see O dlie oo g obaiVl an e ) o il Juadll gl s QB dese 0 re oo dena G Gread) Wias
o sl iy e Lagand lSLe o) 45 jim (20 13 sl ) s Sl 4l e Chnans JB i o Ci 3y 08
obide Jac (s lad clal gl 45 (e oS a3 4y e 4Dy

It has been narrated to us by Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Abu Al-
Fazal Al-Madainy, from Abu Maram Al-Ansar, from MinhaAl-Bin Amro, from Razeyn Bin Habeysh who
said:

‘I heard Ali**"® say that: ‘When the servant enters his grave, two Angels come up to
him, called Munkar and Nakeer. Firstly, they will question him about his Lord®*", then
about his Prophet®*"", then about his Wali®*"® (Guardian). If he answers (correctly)
he achieves salvation, and if he is unable to do so, he gets Punished’.
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A man said to him*"*, ‘For the one who recognises his Lord*", and his Prophet>*"",
and does not recognise his Wali**"*?" He**"* said: ‘Not to those, and not to those,
and one whom Allah®" Let’s astray, that way will not be found for him, there will be
no way for him. And it was said to the Prophet®*"', ‘Who is the Wali®*®"® O
Prophet®®*"?" He**" said: ‘Your Wali in this era is Ali®*®"°, and the one®"* after
him®"s, his®™"* successor®"®, and for every era there is a knowledgeable one®"*
that Allah®" Argues by, lest that they would say similar to what the former ones said
when they were separated from their Prophets®, ‘Our Lord*", Send to us a
Messenger so that we may follow Your®" Signs before we become disgraced and
discredited’. They were completely misguided and ignorant from the Signs, as were
(established) for the successors® (of their Prophets®)
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Allah®" Answered them. He®*" Said [20:135] Say: Every one (of us) is awaiting,
therefore do await: So you will come to know who is the follower of the even
path and who is Guided. So, their waiting was that they said, ‘We are at the
moment waiting to recognise the successor® until we end up recognising the
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Imam So, due to that Allah®" enabled them to recognise that. The
successors®** are the Masters of the Bridge (Al-Siraat). They will be made to pause
to them®"s. None will enter the Paradise except the one who recognises them®"*
and they®*"® recognise him, and none will enter the Fire except the one who denies
them®" and they®*"* deny him, because they®"* are the recognisers (Urafaa) of

Allah®® whom Allah®" Made them®"* to be recognised when the Covenant was
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taken with them, and has Described them in His®*" Book. The Mighty and Majestic

Said “[7:46] And on the Heights are men who know them all by their marks” 2
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